
91WINTER - DECEMBER 2022 / ISSUE 104TURKISH CULTURE AND HACI BEKTAS VELI RESEARCH QUARTERLY

MÜELLİFİ MEÇHUL İKİ FÜTÜVVET-NÂME*

TWO FUTUWWAT-NĀME WITH UNKNOWN AUTHOR

AYSUN ÇELİK**
Öz

Fütüvvet-nâmeler, dinî ve dünyevi yönü olan insanın her iki hayatını da şekillendirmeyi gaye edinen; ferdî ve 
içtimai düzenini tesis eden, toplumsal nizamı ve örgütlenmeyi teçhiz eden, kültürel birlikteliği besleyen, iktisadi 
gelişmeyi destekleyen, hukuki meselelere eğilen, ideal insanı tarif eden ve ideal topluma rehber olan metinlerdir. 
Fiziksel, zihinsel ve duyusal bakımdan insana dair bir form ortaya koyan fütüvvet-nâmeler, esaslar noktasında 
ayetlere, hadislere ve tasavvufa bağlı kalarak hem ahlaki hem de edebî bir türü ifade etmektedir. XIII. yüzyıldan 
bu yana manzum ve mensur olarak pek çok Türkçe fütüvvet-nâme kaleme alınmış, en önemli ve hacimli olanları 
üzerinde birçok bilimsel çalışma yapılmıştır. Fakat kütüphanelerde hâlâ bilim dünyasına tanıtılmamış fütüvvet-
nâmeler bulunmaktadır. Bu durum, fütüvvet-nâmelerin anonimleşecek kadar yaygınlaştığını, bu türe halkın 
rağbetinin ve ehlinin talebinin çok olduğunu göstermektedir. Ve elbette bu durum, aynı zamanda, fütüvvet-
nâmeler hakkında son sözü söylemeyi de geciktirmektedir. Bu çalışmada; Ankara Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu’nda yer alan 06 Mil Yz A 2031/1 numarada kayıtlı el yazması bir mecmua içinde, 1b-10b yaprakları 
arasında peş peşe bulunan, müellifi bilinmeyen iki fütüvvet-nâme üzerinde durulmuştur. Birinci fütüvvet-
nâmede ana konu ve olay, nakîbin bir kûçeği erenler huzuruna çıkarması ve erenlerden icazet dilemesi etrafında 
şekillenmiştir. Ayrıca üstad ile şakird arasındaki ilişki üzerinde de önemle durulmuştur. Eserde “selam vermek, 
nefes vermek, dükkân süpürmek, sofra çekmek, hak talep etmek, yol atası, yol kardeşi” gibi konuları kapsayan 
fütüvvet adabı ve erkânı işlenmiş; fütüvvetle ilgili soru ve cevaplara yer verilmiş; ayetlerle konular desteklenmiş; 
nasihatler, dualar edilmiş; tercümanlar eklenmiştir. İkinci fütüvvet-nâmede ise dört sayfa kopmuş olup, eserin 
genelinde Hz. Ali’nin belini bağladığı kişiler ve Hz. Selman’ın belini bağladığı silsile ile kişilerin temsil ettikleri 
meslekler sırasıyla anlatılmıştır. İlim âlemine tanıttığımız bu iki eserin fütüvvet-nâme literatüründeki önemi 
ve yeri, ilk eserin fütüvvet erkânı özelinde hazırlanmış mensur-manzum bir metin olması; ikincisinin de bel 
bağlama ve silsile konusunda bilgiler içermesiyle ilgilidir.

Anahtar Kelimeler: Fütüvvet-Nâme, Erkân, Adab, Bel Bağlama, Silsile.

Abstract

Futuwwat-nāmes aim to shape the religious and worldly lives of people. They are texts that establish individual 
and social order, equip social order and organization, nurture cultural unity, support economic development, 
deal with legal issues, describe the ideal person and guide the ideal society. Futuwwat-nāmes, which reveal a 
form of human being physically, mentally and emotionally, express both a moral and a literature by adhering 
to verses, hadiths and mysticism in terms of principles. Since the 13th century, many Turkish futuwwat-nāmes 
have been written in verse and prose, and many scientific studies have been carried out on the most important 
and voluminous ones. However, there are still futuwwat-nāmes in libraries that have not been introduced to 
today's scientific world. Although this delays the final word on futuwwat-nāmes, which is a valuable literary 
genre, it is a valuable proof that futuwwat-nāmes have become so widespread that they become anonymous 
and that the popular and popular demand for this genre is very popular. In this study, two futuwwat-nāmes, 
whose author is unknown, found one after the other between 1b-10b sheets in a manuscript book registered 
at 06 Mil Yz A 2031/1 in the Ankara National Library Manuscripts Collection. In the first futuwwat-nāme, 
the main subject and event was shaped around the master's bringing a student before the saints and asking for 
permission from the saints. In addition, the relationship between the master and the disciple was emphasized. 
In the work, the etiquette and etiquette of futuwwat, covering subjects such as "greeting, exhaling, sweeping 
the shop, drawing the table, claiming rights, ancestor of the road, brother of the road" are handled; questions 
and answers about futuvvet; topics were supported with verses; advice, prayers were given; translators have 
been added. In the second futuwwat-nāme, four pages were broken, and in the work, the people who were tied 
by Hazrat Ali and the lineage with which Salman tied his waist and the professions represented by the people 
were explained in order. The importance and place of these two works, which we introduced to the world of 
science, in the literature of futuwwat-nāme, the fact that the first work is a text prepared specifically for the 
order of futuwwat, the second is related to the fact that it contains information on reliance and its succession.
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Giriş
Fütüvvet, “genç, yiğit, cömert, kahraman, genç hizmetçi, delikanlı, kuvvetli (Ataç, 

2017, II:775) anlamlarını havi geniş bir mefhumdur. Bu manaları öteden beri bilen ve 
bu özellikleriyle bilinen Türklerde fütüvvet, dünyevi ve uhrevi bir yaşantıyı imar eden, 
ideal insanı inşa eden, ideal toplumu ihya eden bir hayat felsefesine dönüşmüştür.

VIII. yüzyılda Irak ve İran’da doğan fütüvvet, Horasan ve Şam’da gelişmiş, XII. 
yüzyılın ortasında Anadolu, Suriye ve Mısır’da Ahîlik adıyla yayılmıştır. 34. Abbasi 
halifesi En-Nâsır (ö. 1225) fütüvvet faaliyetlerini başlatan ilk kişi olarak anılmaktadır. 
1182’de törenle fütüvvet elbisesi giyen Nâsır, müşaviri Şehabeddin Sühreverdî’ye (ö. 
1234) teşkilâtı organize etmesi görevini vermiştir. Sühreverdî, Nâsır’ın elçisi sıfatıyla 
çevre ülkelere fütüvvete dair fermanlar göndermiştir. I. İzzeddin Keykavus (ö. 1220) 
ile kardeşi Alâaddin Keykubat (ö. 1237) gibi Selçuklu sultanları da fütüvvet hareketine 
destek vermiş, Anadolu’da bir teşkilat olarak kabul edilmesini sağlamışlardır. Osmanlı 
döneminde de teşkilatın yapısı loncalar vasıtasıyla da geniş kitlelere yayılmıştır (Altın, 
2018, 21-22; Coşkun, 2021, 77). 

Türklerin fütüvveti; dinî unsurlarla beslenen, millî unsurlarla bereketlenen bir 
geleneği ifade eder. Bu fütüvvetin tarifi ve tafsilatı ise fütüvvet-nâmelerde kayıtlıdır. İbadet 
ve merasimleri tanıtan, usul ve kuralları adeta resmeder gibi anlatan fütüvvet-nâmeler, 
aynı zamanda ferdî, içtimai ve iktisadi değer üreten Ahi teşkilatının da kılavuzu olmuştur. 

Fütüvvet-nâmeler kaynak olarak ayet, hadis, kıssa, menkıbe gibi dinî unsurlardan 
istifade etmiş, tasavvuftan, çeşitli inanışlardan ve gelenekten beslenmiştir. Fütüvvet-
nâmeleri esas aldıkları konulara göre üç dalda incelemek mümkündür. Bunlardan ilki 
Sufi Fütüvvet-nâmeler olup, bunlar IX-XIII. yüzyılda tasavvuf kaidelerini ve öğretilerini 
içeren metinler olarak karşımıza çıkmaktadır. İkincisi Fütüvvet teşkilatını anlatan 
Fütüvvet-nâmelerdir ki, bunlar XIII-XIV. yüzyılda kaleme alınmış olup, Fütüvvet-nâme 
sisteminin dinî ve ahlaki nizamnamesi hüviyetini taşımaktadır. Üçüncüsü olan Ahi 
Fütüvvet-nâmeleri ise Ahi loncalarını, teşkilat yapısını, fütüvvet kurumunun erkân ve 
adabını anlatan eserlerdir (Ocak, 1996, 13/264-265; Köksal, Ayçiçeği, 2020, 161).

Bilinen en eski Arapça fütüvvet-nâme Abdurrahman Sülemî’nin (ö. 692?) 
Kitâbü’l-Fütüvve’si, bilinen en eski Farsça fütüvvet-nâme Hâce Abdullâh Ensârî’nin 
fütüvvet-nâmesidir (Yılmaz, 2011, 1179). Bilinen en eski mensur Türkçe fütüvvet-
nâme Yahya b. Halil b. Çoban el-Burgazi’nin fütüvvet-nâmesi (XIII. yüzyıl) bilinen 
en eski manzum Türkçe fütüvvet-nâme ise Şeyh Eşref b. Ahmed’in (XV. yüzyıl) 
fütüvvet-nâmesidir. Bunlardan başka Türkçe önemli fütüvvet-nâmelerden Seyyid 
Gaybî b. Şeyh Hüseyin’in yazdığı mensur fütüvvet-nâmesini (XV.-XVI. yüzyıl), 
Tarsuslu Dâ‘î’nin manzum fütüvvet-nâmesini (XV. yüzyıl), Radavî’nin (XVI. Yüzyıl) 
Miftahu’d-Dekâyık fi Beyâni’l-Fütüvve ve’l- Hakâyık adını verdiği mensur fütüvvet-
nâmesini, Hâce-i Cân Ali’nin mensur fütüvet-nâmesini (XVI-XVII. yüzyıl), Dervîş 
Mîm Ahmed’in fütüvvet-nâmesini, Yâsin Rifâ’i’nin fütüvvet-nâmesi, Esrâr Dede’nin 
fütüvvet-nâmesini (XVIII. yüzyıl) de (Torun, 1998, 55-57) burada anmak gerekir. 

Yukarıda saydıklarımızın dışında, müellifi bilinmeyen pek çok fütüvvet-nâme, 
bugün çeşitli kütüphanelerde bulunmaktadır. Bu çalışmada bir mecmua içerisinde 
peşpeşe yer alan, müellifi ve müstensihi belli olmayan iki fütüvvet-nâme üzerinde 
durulmuştur. Nüshadaki sırasıyla birinci fütüvvet-nâmenin başlığı “Haẕā Kitāb-ı 
Fütüvvet”, ikinci fütüvvet-nâmenin başlığı “Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet-nāme”dir.
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1. Müellifi Meçhul İki Fütüvvet-nâmenin Genel Özellikleri

1.1. Sebeb-i Telif
Her iki fütüvvet-nâmede de açıkça belirtilmiş bir sebeb-i telif bulunmamakla 

birlikte, eserin yazılış amacı olarak iki olasılık üzerinde durmaktayız. Birincisi; tekke, 
dergâh, zaviye gibi bir irşat mahallinde okutulmak üzere yazılmış olmaları ihtimalidir. 
İkinci olarak da “Medrese öğrencilerinin, kısıtlı imkânları nedeniyle derslerde 
okudukları ders kitaplarını kendilerinin istinsah ettikleri” (Erünsal, 2021, 194; Coşkun, 
2021, 82) şeklindeki bilgi, bize ışık tutmaktadır. Buna göre; iki eserin fütüvvet ehli bir 
kimse tarafından bir ders kitabı ya da tören notları olarak pratik bir biçimde istifade 
edilmek üzere, Seyyid Hüseyin’in ve Radavî’ninki gibi mufassal büyük fütüvvet-
nâmelerin ilgili yerlerinin özeti şeklinde hazırlandığını, metni çoğaltmak gayesiyle 
yazıldığını da söyleyebiliriz.

1.2. Nüsha Tavsifi
Her iki fütüvvet-nâme de Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda 

06 Mil Yz A 2031/1 numarada kayıtlı bir mecmuanın içinde yer almaktadır. 
İlk fütüvvet-nâme, mezkûr mecmuanın 1b-7b yaprakları arasında yer alıp 

“Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet” başlığını taşımaktadır. İçerisinde bir “tercümân” ve bir de 
“tercümân-ı ber-güzâr” bulunduran bu fütüvvet-nâmede, fütüvvet erkânı ve adabı 
hakkında bilgi verilmiştir.

İkinci fütüvvet-nâme de “Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet-nāme” başlığıyla birlikte, aynı 
mecmuanın 7b-10b yaprakları arasında yer almaktadır. Bu fütüvvet-nâmenin ise dört 
sayfası kopmuş olup, metinde bel bağlama ve silsilelerin konu edildiği görülmektedir. 

Ketebe kaydında tarih verilmemiştir. Müellifi veya müstensihi belli değildir. İki 
fütüvvet-nâme de mensur olup birincisinde kısa bir manzumeye de rastlanmaktadır. 

Metin, nesihle kaleme alınmıştır. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 
Varaklar sonradan tekrar numaralandırılmıştır. Satır sayısı 19’dur. Kâğıt türü suyolu 
filigranlıdır. Başlıklar kırmızı, diğer yazılar ise siyah mürekkeple yazılmıştır. 

Kitabın cilt ölçüleri 165x105-125x70 mm’dir. Saç kapağı düşmüş, sırtı sertabı 
kahverengi meşin, miklebli, ebru kâğıt kaplı yıpranmış mukavva bir cilt içinde olup karton 
kaplıdır. Şirazesi dağınık, söz başları kırmızıdır. Mehmet Tufan Aslan’dan satın alınmıştır. 

1.3. İmla Özellikleri
İmla bakımından dikkat çekici bir husus olarak yükleme hâlinin hemze ile 

gösterildiğini söyleyebiliriz:
“İkinci ḫiẕmet oldur ki seccāde’i yirine ṣalup ri‘āyet itmekdür.” (2a)
“Süpürge’i eline bir kerre ala ortayı süpürüp” (4a)
“naḳīb ṣofra’ı döşeyüp” (5b)
“revān olan kimesne’i daḫı pāk eylediler” (6a)

1.4. Dil ve Üslup Özellikleri
İki fütüvvet-nâme de aynı kalem sahibinden çıkmış olarak sade, akıcı bir üslupla 

yazılmıştır. Dil bakımından ise bilhassa birinci fütüvvet-nâmede Eski Anadolu 
Türkçesi hususiyetlerine rastlanmaktadır. Bunları şöyle sunabiliriz:



SAYI 104 / KIŞ - ARALIK 202294 TÜRK KÜLTÜRÜ VE HACI BEKTAŞ VELÎ ARAŞTIRMA DERGİSİ 

AYSUN ÇELİK

Kelimeler:
Eyitmek: Söylemek. “Ḥāżır olan erkān erenler eydeler ki...” (5a)
Kaçan: Ne zaman. “ḳaçan naḳīb kūçekleri alup ḳapudan içerü girdükde...” (1b)
Ḳanḳı: Hangi. “Diseler ki ḳanḳı ḳapudan girdüñ ḳanḳı ḳapudan çıḳduñ” (6b)
Paşmaḳ: Ayakkabı. “...paşmaḳda kerāhiyet vardur.” (4b)
Segirtmek: Koşmak. “Ṭaş ṭurmadı segirtdi şehrüñ içine girdi.” (3b)
Yalıncaḳ: Çıplak. “Ve ḳırḳ gün yine açlıḳ çekmekdür ve yalıncaḳluḳ çekmekdür.” (2b)

Ekler:
Zarf-fiil eki “-dukda, -dükde” kullanılmıştır:
“ḳaçan naḳīb kūçekleri alup ḳapudan içerü girdükde...” (1b)
Çokluk 2. şahıs eki “-sız, -siz” kullanılmıştır:
“Siz erenler naẓarında revān itmek ister ne buyurursız.” (2a)
Çokluk 1. Şahıs eki “-vuz, -vüz” kullanılmıştır:
“ḳulaġımuz ile bir ḥarām işitmiş olavuz.” (5a)
Aşağıda iki eserin kaynağı ve muhtevası hakkında ayrı ayrı bilgi verilmiştir.

2. Birinci Fütüvvet-nâme: Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet
Bu fütüvvet-nâme, nakîbin bir kûçeği erenler huzuruna çıkarması ve erenlerden 

icazet dilemesi hakkındadır. Eserde “selam vermek, nefes vermek, dükkân süpürmek, 
sofra çekmek, hak talep etmek, yol atası, yol kardeşi” gibi konuları kapsayan fütüvvet 
adabı ve erkânı işlenmiştir. Ayrıca fütüvvetle ilgili soru ve cevaplara yer verilmiş, 
ayetlerle konular desteklenmiş, nasihatler, dualar edilmiş, tercümanlar eklenmiştir.

Bu fütüvvet-nâmenin bazı bölümleri, tespitlerimize göre; Seyyid Hüseyin’in 
fütüvvet-nâmesinde de geçen bazı adab ve erkân ilkelerini konu etmektedir. Elimizdeki 
fütüvvet-nâme, nakîbin kûçekleri alıp kapıdan girmesi ve cemaat ehlini, şeriat ehlini, 
tarikat ehlini, marifet ehlini, hakikat ehlini selamlamasıyla başlamaktadır. Ardından 
kûçek tanıtılarak, erenlerin huzurunda icazet verilmesi talep edilmektedir. Aynı konu, 
Seyyid Hüseyin fütüvvet-nâmesinde şöyle anlatılmıştır: 

(...) Pes nakıybler gerekdür kim ol tâlibi alup mahfil kapusuna, -ya’nî pây-mâçana iledeler. 
Irâkıyler ol makama “kulleteyn-i tarikat” dirler. Andan –nakıyb, ye nakıybün nükabâ, 
tercümanlık idüp ayda kim: Esselamu aleyküm ya erbabeş şeriati –ve ya erbabet tarikati, 
esselamu aleyküm ya ehleş şeddi ve’l-vefa, esselamu –aleyküm ya ehle’l-mürüvveti bi’l-
keremi ve’s-seha (...) işbu kardaşımuz siz uluların ayağına gelüp (...) hanedan âşıklarına 
hizmetkâr ola, bu âşıkun hakkında ne buyurursız, diye. (Gölpınarlı, 1955, 94-95). 

Çalışmamıza konu olan fütüvvet-nâmede ise ilgili bölüm şu şekilde nakledilmiştir:

Ḳaçan naḳīb kūçekleri alup ḳapudan içerü girdükde es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i cemā‘at 
diye redd-i selām ‘aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i cemā‘at. Es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i 
şerī‘at. Es-selāmu ‘aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i şerī‘at. Es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i 
tarīḳat. ‘Aleyküm selām yā ehl-i ṭarīḳat. Es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i ma‘rifet. ‘Aleyküm 
selām yā ṭālib-i ehl-i ma‘rifet. Es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i ḥaḳīḳat. ‘Aleyküm selām yā 
ṭālib-i ehl-i ḥaḳīḳat. Selām bu vechle redd eyleyeler. Andan ṣoñra diyeler kim erenler 
tarīḳat ḳarında[şı] bir kūçek yetişdirdiler. Siz erenler naẓarında revān itmek ister ne 
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buyurursız. Ḥāżır olan erenler üç kerre Allāhu ekber Allāhu ekber Allāhu ekber lā ilāhe 
illallāhu v'allāhu ekber velā ḥavle velā ḳuvvete illā billāhi'l-‘aliyyi'l-‘aẓīm diyeler andan 
ṣoñra erenler icāzetiyle diyüp üstādlarınuñ ellerinüñ öpdüre. (1b-2a)

Görüldüğü üzere talibin, nakip tarafından erenlere tanıtılmasındaki usul birbirine 
çok yakın olmakla birlikte, anlatım iki eserde de farklıdır. Bilhassa tören esnasında 
söylenen Arapça sözler ya da yapılan tasvirler değişiklik göstermektedir. Örneğin 
elimizdeki fütüvvet-nâmede nakîb, kûçeği erenlere arz ederken “Andan ṣoñra diyeler 
kim erenler tarīḳat ḳarında[şı] bir kūçek yetişdirdiler. Siz erenler naẓarında revān 
itmek ister ne buyurursız.” şeklinde kısa bir soru sorar. Fakat Seyyid Hüseyin aynı 
arzı şöyle detaylıca anlatır: 

Gelmekliğimüz Tanrıyçün, durmaklığımuz Tanrıyıçün, söylemekliğimüz Tanrıyıçün, işbu 
kardaşımuz siz ulularun ayağına gelüp bu makam-ı insafda durmaklıkdan murad oldu 
kim siz ihtiyarlarun silsilesine bağlanup, katarına çekilüp, erkân görüp, sahib-tarıyk 
olup Şāh-ı Merdān kapusına bili bağlu kul ola ve haneden âşıklarına hizmetkâr ola; bu 
âşıkun hakkında ne buyurursız, diye. (Gölpınarlı, 1955, 94-95).

Bu bakımdan elimizdeki “Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet” adlı eserin, Seyyid Hüseyin 
gibi önemli fütüvvet-nâme sahiplerinin aktardığı bazı bilgileri, kimi zaman özetleyen 
kimi zaman da genişleten bir fütüvvet-nâme olduğunu söyleyebiliriz. 

2.1. Muhtevası 
Eser, “Ey talip bilgil ve āgāh ol kim...” şeklinde bir hitap ile başlamaktadır. 

Ardından “...her kim her kim bu ma‘nīleri bilmese yidügi ḥarāmdur ve aña şākird 
olmaḳ ve ögretmek ve başḳa çıḳarmaḳ ḥarām ola. Her kim bu ṭarīḳleri ve bu yolları 
bilmese ve bu ma‘nīlere inanmasa aña üstādluḳ nāmı isnāddur. Ve pīr-perverligi 
yoḳdur. Ve şākird revān itmesi revā degüldür vallāhu a‘lem.” denilerek birazdan 
anlatılacak meselelerin/manaların üstad ve şakird tarafından bilinmesi gerektiği 
bildirilmiş, bunları bilmemenin haram olduğu vurgulanmıştır. 

Üstadın ve şakirdin bilmesi gereken manalar, “Kitāb-ı Fütüvvet-i Ehl-i Erkān” 
başlığı altında anlatılmaya başlanmıştır. Buna göre:

Nakîbin kûçekleri alıp kapıdan girmesiyle birlikte, sırasıyla; cemaat ehli, şeriat 
ehli, tarikat ehli, marifet ehli, hakikat ehli selamlanır. Onlardan da selamın karşılığı 
alınır. Ardından kûçek tanıtılarak, erenlerin huzurunda, icazet verilmesi talep edilir. 

Bu bölümden sonra “Bâb” başlığı ile birlikte “Besmele yazılmış” ve sual-
cevap kısmına geçilmiştir. Tarikin evveli ve ahiri nedir sorusu, “teslimlik” olarak 
cevaplanmıştır. Üstat ile şakirt arasındaki ahd, birbirlerine karşı nefislerinden emin 
olmak şeklinde ifade edilmiştir.

Yine bu bölümde üstadın şakirde beş hizmet göstermesi beklenmektedir; birincisi, 
anahtarı alıp dükkânı açıp süpürge ile ortalığı süpürmektir. İkincisi, seccadeyi serip 
riayet etmektir. Üçüncüsü üstadın içeceğini doldurmaktır. Dördüncüsü eli bağlayıp 
edep ile durmaktır. Beşincisi üç gün açlık çekmek, yedi gün dövülüp söğülmek, kırk 
gün açlık çekip yalın çıplak olmaktır. Bundan sonra bin bir gün çile verilir ve üstadın 
şakirdinden razı olması beklenir. 

“Fasl” başlığı ile birlikte üç nefes bahsi açıklanmıştır. Buna göre; üstat üç nefes 
verir, sağ yol kardeşi üç nefes verir, sol yol kardeşi üç nefes verir. Yol atasının üç 
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nefes verdiği ise -metnin devamında anlatılarak- nefes sayısı on ikiye tamamlanır. Bu 
nefeslerden üçü şeriat, üçü tarikat, üçü marifet, üçü hakikattir. 

Ardından “hak talebi” konusu işlenmiş ve örnek olarak “taşın Hz. Musa’dan 
hak talep etmesi” kıssası anlatılmıştır. Kıssaya göre, Mısır ve Şam kavmi, Hz. 
Musa’nın tenini göstermemesini cüzzam olduğu iddiasına bağlamaktadır. Allah ise 
onun herhangi bir hastalığı olmadığını ispat etmek istemektedir. Hz. Musa, bir gün 
Nil kıyısında gusül almak için elbiselerini çıkarıp bir taş üzerine koyar. Taş, elbiseleri 
de alarak yuvarlanmaya yani kaçmaya başlar, Hz. Musa dur, der. Taş durmaz, şehrin 
içine kadar girer. Hz. Musa taşa yetişince asa ile taşa şiddetle vurur. Bunun üzerine 
taş dile gelerek hakkını ister. Allah, Cebrail’i göndererek Hz. Musa’nın burnundan üç 
damla kan damlatır. Böylece taşın hak talebi yerine gelir. 

Yol nedir sorusu, “lâ ilâhe illallâh”; erkân nedir sorusu, “Muhammed resûlullâh” 
şeklinde cevaplanmıştır.

Erkânın beş nişanı anlatılmıştır; birincisi pirden icazet; ikincisi erenlere ardını 
dönmeden ayakkabısını giymek; üçüncüsü bir ekmeği eline alıp gelmek; sağ ayak ile 
içeri girmek; dördüncüsü dışarıya sol ayak ile çıkmak; beşincisi ayakkabıda pislik var 
ise dışarıda bırakmaktır.

“Neredesin” diye sorulursa, “erenler nazarında” denilmelidir. “Neyle berabersin” 
deseler, “üç ihlas, bir Fatiha ile” diye cevaplanmalıdır. Erenler bunu kabul etmelidir. 

Üstat, erenlerden icazet dileyerek selam verir. “Bu zamana gelinceye kadar 
ayağımız haram yere basmış, elimiz harama uzanmış, dilimiz yalan söylemiş, gözümüz 
na-mahreme bakmış olabilir. Siz erenler nazarında hepsi için estagfirullah...” der. 
Ve iki dizini çekip oturur. Nakîb, erenler icazetiyle kûçegi alıp kapıya geçip selam 
verir. Ve erenlerden kûçek için icazet diler. Erenler kabul ederler, üstat sol elini verip 
öptürür, sağ elini şakirdin başının üzerine koyar, üç kere “berhudar ol” der. Sırasıyla 
erenler de elini öptürür, kapıya geçirirler. Üstat okumayı biliyorsa hutbesini okur, 
bilmiyorsa meclisteki birine teklif ederek hutbeyi okutur. Üç İhlas, bir Fatiha ve Elif 
Lam Mim okunur, dua edilir. Ardından nakîb, erenleri sofraya davet eder. Yedikten 
sonra dua ederler, üç adım ileri varıp şu tercümanı okur:

Süleymāna ḳarıncanıñ nihānı
Çekirge buṭu idi armaġānı
Süleymānsın şehā biz bir ḳarınca
Ḳarıncadan ḳabūl it armaġānı

Bu tercümandan sonra “Tercümān-ı Dīger” başlığıyla bir başka tercüman 
verilir. Burada da üstad ile şakird arasındaki ilişki üzerine sorular sorulur, cevaplar 
verilir. Şakirde, “üstat sana ne verdi” diye sorulursa, “ben üstadıma iradet, üstadım 
bana icazet verdi” demesi gerekir. “Hangi kapıdan girdin, hangi kapıdan çıktın” diye 
sorulsa, “iradet kapısından girdim, icazet kapısından çıktım” denilmelidir. 

Bu bölümden sonra sayfa kopmuştur. Yeni sayfa “altı nefes emanetinin” anlatımı 
ile başlamaktadır.

Fütüvvet-nâme, tarikatta dik başlılığın hata; erenler yolunun teslimiyet ve rıza 
olduğu vurgulanarak bitirilmiştir.

2.2. Metni
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1b 

Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet
Ey ṭālib bilgil ve āgāh ol kim her kim bu ma‘nīleri bilmese yidügi ḥarāmdur 

ve aña şākird olmaḳ ve ögretmek ve başḳa çıḳarmaḳ ḥarām ola. Her kim bu ṭarīḳleri 
ve bu yolları bilmese ve bu ma‘nīlere inanmasa aña üstādluḳ nāmı isnāddur. Ve pīr-
perverligi yoḳdur. Ve şākird revān itmesi revā degüldür vallāhu a‘lem. 

Tercümān-ı Tuḥfe 
Elde niyāz. Göñülde piyāz.1 Faḳīrāne elümde ber-güẕārum. Muḥibb-i ḫānedān 

evlāda yārum. 

Kitāb-ı Fütüvvet-i Ehl-i Erkān
Ḳaçan naḳīb kūçekleri alup ḳapudan içerü girdükde es-selāmu ‘aleyküm yā 

ehl-i cemā‘at diye redd-i selām ‘aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i cemā‘at. Es-selāmu 
‘aleyküm yā ehl-i şerī‘at. Es-selāmu ‘aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i şerī‘at. Es-selāmu 
‘aleyküm yā ehl-i tarīḳat. ‘Aleyküm selām yā ehl-i ṭarīḳat. Es-selāmu ‘aleyküm yā 
ehl-i ma‘rifet. ‘Aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i ma‘rifet. Es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i 
ḥaḳīḳat. ‘Aleyküm selām yā ṭālib-i ehl-i ḥaḳīḳat. Selām bu vechle redd eyleyeler. 
Andan ṣoñra diyeler kim erenler tarīḳat ḳarında[şı] 

2a
bir kūçek yetişdirdiler. Siz erenler naẓarında revān itmek ister ne buyurursız. 

Ḥāżır olan erenler üç kerre Allāhu ekber Allāhu ekber Allāhu ekber lā ilāhe illallāhu 
vallāhu ekber velā ḥavle velā ḳuvvete illā billāhi'l-‘aliyyi'l-‘aẓīm diyeler andan ṣoñra 
erenler icāzetiyle diyüp üstādlarınuñ ellerinüñ öpdüre. 

Bāb Bismillāhirraḥmānirraḥīm
Ey ṭālibān-ı erkān-ı ṭarīḳat. Ḳaçan kim su’āl etseler ṭarīkuñ evveli nedür ve āḫiri 

nedür. Cevāb budur ki teslīmlikdür. Ba‘dehu üstād-ile şākird mābeyninde. Bir ‘ahd 
vardur ol ‘ahd budur ki. Evvel üstād şākird ḥaḳkında nefsine emīn ola. Ve şākird 
daḫı ḥaḳḳında nefsine emīn ola. Cānibeyn ṣadāḳat ve muṣāfāṭ üzere olalar. Ve üstād 
şākirde beş ḫiẕmet göstere evvelki ḫiẕmet oldur ki miftāḥı eline teslīm itdikde varup 
dükkān açup cārub çekmekdür. İkinci ḫiẕmet oldur ki seccāde’i yirine ṣalup ri‘āyet 
itmekdür. Üçinci ḫiẕmet oldur ki sāḳīlıḳdur. Dördünci ḫiẕmet oldur ki el ḳavuşurup 
edeb ile dura. Beşinci ḫiẕmet oldur ki andan ṣoñra 

2b
üç gün açlıḳ çekmek. Ve yedi gün dögülüp sögülmek. Ve ḳırḳ gün yine açlıḳ 

çekmekdür ve yalıncaḳluḳ çekmekdür. Ba‘dehu biñ bir gün çille-i merdān virilür 
ammā naṣībi bir gün olur ol güne yevmü'r-rıżā dirler ya‘nī üstād şākirdinden rāżı 
oldıġı lāzım u lā-büddür. İcāzet virilüp erkān üzere icāzet niçe virilür. Faṣl imdi 
gerekdür ki üstād olan kimesne üç nefes vire ve ṣaġ yol ve ṣol yol ḳarındaşı daḫı 
üç nefes vire cümle on iki nefesdür. Üçi şerī‘atdür üçi ṭarīḳatdür. Üçi ma‘rifetdür. Üçi 
ḥaḳīḳatdür ve ḥaḳīḳat ma‘rifet-i ḥikmetdür. Ṭarīḳat ġayr-ı ḥāldür. Şerī‘at ‘āleme niẓām 
içündür daḫı ṭarīḳat için de şarṭ budur ki müsāfire ve mücāvire el virürse bu āyet ile el vire: 

1 Bu ifadenin doğrusu “Dilde niyaz, elde piyaz!” şeklindedir.
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Bismillāhirraḥmānirraḥīm İnne'l-leẕīne yubāyi‘ūneke innemā yubāyi‘ūnallāhe yedu'llāhi 
fevḳa eydīhim fe men nekese fe innemā yenkusu ‘alā nefsihi ve men evfā bi-mā ‘āhede 
‘aleyhullāhe feseyū’tīhi ecren ‘azīmā.2 Ba‘dehu üç nefes ki üstād virür anı beyān idelüm.

3a 
Evvel nefes ki şerī‘at emrindedür ki şehādet kelimesine işāretdür ve şehādet 

īmānuñ seccādesidür. Ẕikr olınan oḳumaḳ ve yazmaḳ ile bilinmez. Pīr-perver olup 
çüritilmekden  (?) ḳurtıla. İkinci nefes ki ṭarīḳatde şehādetdür īmānıñ nūrıdur 
ve ḥaḳīḳatde īmān nedür diseler cevāb budur ki cāndur. Faṣl geldük imdi yol atası 
nefesine ki. Üç su’āldür bir elde ve bir ayaḳda ve bir dilde. Şerī‘atde dilüñ şehādetde 
ola. Tarīḳatde elüñ seḫāvetde ola. Ḥaḳīḳatde ayaġuñ ‘ibādetde ola. Faṣl geldük saġ 
yol ḳarındaşına ki üç nefes virür su’āl itseler ki revān olduġı ḥaḳīḳat ile cevāb vir ki 
bi-izni'llāhi Te‘ālā. Diseler ki niçe revān olduñ. Cevāb siz erenler naẓarında diye. Faṣl 
geldük ṣol yol ḳarındaşına ki üç nefesdür su’āl itseler vücūduñ ḳapusı nedür. Ḥaḳīḳatle 
cevāb vir ki semi‘dür. Faṣl su’āl itseler ki Allāhı ne ile iẓhār eyledüñ. Tarīḳatle cevāb 
vir ki sem‘ ile. Diseler ki Müslümān mısın? Şerī‘at ile cevāb vir ki Āmentü billāhi ve 
melā’iketihi ve kütübihi ve rusülihī ve'l yevmi'l-āḫiri ve bi'l-ḳaderi ḫayrihī ve şerrihi3 
āyetiyle her kim ‘ilmi ile 

3b
‘āmil olur ẕikr olınan üslūb üzere cevāb vire. Ḥaḳīḳat erenleri ortasında ḫiẕmeti 

maḳbūl ve loḳması ḥelāl ola ve eger cevāb virmezse çürükdür pīre ḫiẕmet etmemişdür. 
Faṣl eger sorsalar ḥaḳ ṭaleb itmek kimden ḳaldı. Cevāb Mūsā peyġamberden ‘aleyhi's-
selām zīrā Mıṣruñ ve Şāmuñ ḳavmi Mūsā tenin göstermez var ise cudāmdur didiler. 
Ve Ḥaḳ Te‘ālā celle şānüke Mūsānuñ pākligini diledi ki iẓhār ide. Ḥażret-i Mūsā 
‘aleyhi's-selām ġusl itmek içün Nīl mübāreküñ kenārında āsbābıñ çıḳarup bir ṭaş 
üzerine ḳomış idi. Ḥaḳ emriyle ṭaş revān oldı. Ḥażret-i Mūsā ‘aleyhi's-selām ardına 
düşüp ḳıf yā ḥacer didi. Ḳıf dimek ṭur dimekdür. Ṭaş ṭurmadı segirtdi şehrüñ içine 
girdi. Mūsā ‘aleyhi's-selām yetişdi ‘aṣāyile urdı ammā ḥiddetiyle şöyle urdı kim ‘aṣā 
ṭaşuñ öte yanına geçdi. Ṭaş daḫı Allāh emriyle nuṭḳa geldi. Ḥażret-i Mūsādan ḥaḳ 
ṭaleb eyledi. Ḥażret-i Ḥaḳ celle ve ‘alā ṭaş ḥaḳḳın ḥükm idüp bir āyet 

4a
baġlayup Ḥażret-i Mūsā ‘aleyhi's-selām boġazına aṣdı Ḥażret-i Cebrā’il gelüp 

indi tā kim burnından üç ḳaṭre ḳan ṭamladı. Ḥaḳ fermānı yirine geldi. Faṣl diseler ki 
yol nedür erkān nedür. Cevāb yol lā ilāhe illallāh erkān Muḥammed resūlullāhdur. 
Daḫı diseler ki sen üstāda ḫiẕmet itmedüñ erenler meydānında süpürge çalmaduñ 
diseler. Süpürge’i eline bir kerre ala ortayı süpürüp andan ṣoñra eliyle ṣaḳalına yapışa 
ma‘nīsi budur ki erenler meydānında ṣakalum süpürgedür. Diseler kim ne yirden 

2 “(Ey Rasûlüm, Hudeybiye gününde Rıdvan biatı ile) gerçekten sana biat edenler, (ölünceye kadar emrine 
bağlılık ve teslimiyyet sözü verenler), ancak Allah’a biat etmiş olurlar. Allah’ın kuvvet ve yardımı, o biat 
edenlerin vefa ve sadakatlerinin üstündedir. Onun için kim (biatından, verdiği sözden) cayarsa, ancak kendi 
aleyhine caymış olur. (Bunun cezası kendine aittir). Kim de Allah’a söz verdiği şeyi yerine getirirse, Allah 
da ona (yarın kıyamette) büyük bir mükâfat verecektir. (Fetih Sûresi, 48/10) Meal için bk. A. Fikri Yavuz. 
Kur’ân-ı Kerim ve Meâl-i Âlisi. İstanbul: Sönmez Yayınları, 2002.
3 “Ben, Allah’a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, âhiret gününe, kadere, hayır ve şerrin Allah’tan 
geldiğine inandım.”
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geldüñ ve andan ne getürdüñ. Cevāb erenler selāmuñ getürdim diye ve andan ne 
alıḳoduñ diseler. Cevāb erenler selāmuñ alıḳodum diyü cevāb vire. Cevāb diseler ki 
pīrinden ne getürdüñ. Ṭaşra çıḳ içerü gir erkānda beş nişān vardur erkān erenlerine 
göstermek farżdur beş nişānı göricek ḳabūl itmek vācibdür. Çıḳup girince ehl-i erkāna 
ma‘lūm olup bu remzi ‘avāma ṭuyurmayalar māni‘ olur zīrā bir kişi de eksükligüñ 
aḥkāmı tamām olur. Evvel nişānı budur ki icāzet 

4b
pīrinden. İkinci nişānı budur ki erenlere ardın dönmeden ayaġıḳabın giye. Üçinci 

nişānı budur ki bir etmegi eline alup gele ol ṣaġ ayaġın içerü ḳoya. Dördünci nişānı 
budur ki eşikden ḳapuya ṣol ayaġın ṭaşra çıḳara. Beşinci nişānı oldur ki paşmaḳda 
kerāhiyet vardur ṭaşra da ḳoya gele selām vire diye ki es-selāmu ‘aleyküm yā ehl-i 
ṭarīḳat. Ba‘dehu etmegi iḫtiyār naẓārında ḳoya kim. Her ān mu‘ayyen ma‘rifet bir 
etmek yanında ṣat. Erkān erenlerimiz dīnine/deynine  (?) Muḥammede ṣalāvāt. 
Faṣl fī aḥvālü'r-revān. Diseler kim şākird revān itmek nicedür. Cevāb erkān erenlerinüñ 
erkānı üzerine ne ṭarīḳle olursa maḫfīce söyleyesiz erenler icāzetiyle diye. Zīrā ṣaġ 
yol ḳarındaşınuñ cevābıdur bir def‘a beyān olındı idi bi-iẕnillāhi Te‘alā ne yirdesin 
diseler erenler naẓarında diyesin. Ne ile diseler üç iḥlāṣ sūresi bir seb‘a'l-meẟānī ya‘nī 
Fātiḫatü'l-Kitāb ile diye erkān erenleri ḳabūl ideler. Üstād olan kimesne evvel icāzet 
dileyüp ḳoyup geçüp ḳalḳup es-selām diye andan ṣoñra diye kim erenler icāzetiyle 

5a
pīrimüz naẓarında icāzet alduḳ. Bu zamāna gelince ayaġımuz bir ḥarām yire 

baṣup yāḫūd elimiz ḥarāma uzadup veyā dilimüz yalan söyleyüp veyā gözimüz ile 
bir nā-maḥreme baḳup veyā ḳulaġımuz ile bir ḥarām işitmiş olavuz. İmdi siz erenler 
naẓarında estaġfirullāh söyler dilime estaġfiru'llāh görür gözüme estaġfiru'llāh ṭutar 
elime estaġfiru'llāh yürür ayaġıma estaġfiru'llāh estaġfiru'llāh ve'l-ḥamdüli'llāhi velā 
ilāhe illāllāhi va'llāhu ekber velā ḥavle velā ḳuvvete illā bi'llāhi'l-‘aliyyi'l-‘azīm diye. 
Ve iki dizin çeküp otura ve naḳīb erenler icāzetiyle kūçegi alup ḳapuya geçe selām 
vire. Diye ki erenler ṭarīḳat ḳarındaşı bir kūçek irişdirdi siz erenler naẓarında revān 
olmaḳ ister ne buyurursız. Ḥāżır olan erkān erenler eydeler ki Allāhu ekber Allāhu 
ekber Allāhu ekber ve'l-ḥamdüli'llāhi velā ilāhe illallāhi va'llāhu ekber velā ḥavle 
velā ḳuvvete illā bi'llāhi'l-‘aliyyi'l-‘azīm diyüp ḳabūl itdük diyeler. Naḳīb erenler 
icāzetiyle diyüp üstāduñ elin öpdüre ve üstādı ṣol elin virüp ṣaġ elin şākirdinüñ başı 
üstine ḳoyup üç kerre berḫūdār ol 

5b
diye. ‘Ale't-tertīb erenler elin öpdüre ḳapuya geçüre. Eger üstādı oḳumaḳ bilürse 

ḫuṭbesini oḳuya eger bilmezse ol meclisde bir bilür kimesneye teklīf ide ḫuṭbesini 
oḳıya. Ṣābıḳen ẕikr olınmış idi üç kerre iḫlāṣ ve bir kerre seb‘a'l-meẟānī ve elif lām 
mīm oḳıya el yüze süreler ḥācetleri ḳabūl ve du‘āları müstecāb ola. Ba‘dehu üstād 
şākirdi geçürüp ayaġ üzerinde du‘ā ḳılup andan ṣoñra bir kerre elini naḳīb müsteḫiffīye 

 (?) teslīm ide. Ve naḳīb sofrayı eline alup diye kim Bismillāhirraḥmānirraḥīm 
erenler ṭarīḳat ḳarındaşınuñ biri ṭa‘ām pişirüvirmiş naẓīf ve ṭayyib ve ṭāhir ḥaḳkında 
ne buyurursın. Diyeler ki ṭa‘āmı niçün eyledüñ revānum içün daḫı Allāh ecliyçün 
eyledim dirse lā ilāhe illallāh biz de Allāh içün yeriz diyeler naḳīb ṣofra’ı döşeyüp 
ṭa‘āmı yidükden ṣoñra du‘ā ideler. Ba‘dehu resūlullāh rūḥıyçün ve cümle ehl-i īmān 
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içün pādişāh-ı İslām devletine du‘ā idüp el yüze sürüp ḳabūl ve mübārek olsun diyeler. 
Ve ol aradan gideler meclisde ḥāżırlardan dört kimesnede ḥaḳḳuñ vardur ṭaleb

6a
eyle diyeler. Bir üstād ki üç nefesdür ve üç daḫı yol atada ve üç daḫı ṣaġ yol 

ḳarındaşında ve üç daḫı ṣol yol ḳarındaşında şu bil kim on iki nefesdür yol ata ve yol 
ḳarındaşı revān olan ṭaleb işāretini ve sözini göstere. Pīrinden gördi ise yüzleri aḳ ve 
üstādlarına ruḫṣat ṭāhirlerdir revān olan kimesne’i daḫı pāk eylediler. Eger üstādsız 
ise rumūzı göstermeyecek  çürütdür (?). Ve üstādsızdur ber-güẕārı eline alup 
erkānuñ rumūzın göstereñ ḳarındaşa ta‘līm itdüreler zīrā çürüt  (?) olan kimesne 
nā-pākdür. Kendüsin pīre yetüre erkān olmayınca  (?) olmaz. Ṭarīḳat içinde 
olmayan kişinüñ loḳması ḥarāmdur v'es-selām her kim oḳuya ẟevāb ḳazana. Fātiḥa 
oḳuya bunı yazana velḥamdülillāhi diseler ki nerde oldun fülān maḥfilde seyyidü's-
sādāt naẓarında ihtiyarī nazarında diye. 

Tercümān-ı Bergüẕār

[Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün]
Süleymāna ḳarıncanıñ nihānı
Çekirge buṭu idi4 armaġanı
Süleymānsın şehā biz bir ḳarınca
Ḳarıncadan5 ḳabūl it armaġanı

6b
Ba‘dehu üç adım ileri varup bu tercemānı oḳuya.

Tercümān-ı Dīger
Es-selāmu ey āftāb-ı bī-ẕevāl es-selāmu ey dürr-i deryā-yı kemāl es-selāmu ey 

muḥsin-i erkān es-selāmu ey mürşid-i ṣāḥib-Gīlān es-selāmu ey mürşid-i āḫir zamān 
es-selāmu ey pāk şāh-ı kāmrān. Diseler ki ve üstād saña ne virdi ve sen üstāduña ne 
virdüñ. El-cevāb ben üstāduma irādet virdüm üstādum baña icāzet virdi diye. Diseler 
ki ḳanḳı ḳapudan girdüñ ḳanḳı ḳapudan çıḳduñ. El-cevāb irādet ḳapusından girdüm 
icāzet ḳapusından çıḳdum diye. Bu mes’ele şöyledür kim üstād naẓarında şākirde 
su’āl olınsa ki ne lāzım ola. Şākird sözini yirinde söylemekdür. İkinci vefā yolında 
ẟābit ḳadem ṭurmaḳdur. Üçinci ehl-i kerem olup cömerd olmaḳdur. Dördinci gökçek 
sīretlü olmaḳ ya‘nī içerüsi pāk olmaḳdur. Beşinci ṭatlu dillü ve şīrīn sözlü olmaḳdur. 
Altıncı her kimesnenüñ ḥaḳḳında ġıybetin itmeye ve kendü nefsini tekebbür ṭutmaya. Diseler 
ki pederüñ biliñi neyle baġladı. El-cevāb peder bil baġlamaz pend ü naṣīḥat ider diseler ki

[Sayfa kopmuş]

7a
-duġı vaḳtin bu altı nefes emānetin virmek lāzımdur. Evvelā pīrlerüñ ve 

iḫtiyārlaruñ öñine gelüp Ḳur’ān-ı ‘aẓīmü'ş-şāndan bir iki āyet oḳıya. Evvelā şākirdi 
irşād eylemekdür. İkinci seḫāvet itmekdür. Üçinci itdügi işleri ve ḳılduġı fi‘li rıżā-ı 
Allāh içün itmekdür. Dördinci ṣıdḳ ve iḥlās ile Ḥaḳḳa yaḳīn olmaḳdur. Beşinci Bārī 

4 buṭu idi, “buṭudı idi” yazılmış.
5 “Ḳarıncadan”, “Ḳarıncıdan” yazılmış.
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Te‘ālāya tevekküli muḥkem olmaḳdur. Altıncı ehl-i ṭama‘ olmayup cümle hevādan 
geçüp maẓlūm olmaḳdur ve hem beş vaḳt namāzın ḳılup ve hem üstādına ve pīr pīş 
ḳademine muttaṣıl ḫayr du‘ā idüp nāmın ferāmūş itmemekdür ve hem yed içinde olan 
işāretin üstādından gördügi gibi teslīm idüp ‘avāma ṭuyurmamaḳdur. Tā nā-ehlden 
maḥfī ṭutmaḳdur. Ve daḫı bir üstād şākirdin rub‘ pāya çıḳarduḳda emānetleri virmek 
vācibdür. Şākirdüñ yüzine baḳup ve elin eline alup diye ki şerī‘at yanında üstād-ı kāmil 
ol ve ṭarīḳat arasında pāydār ol ve ḥaḳīḳatden ḫaber ol. Ve ma‘rifetde ehl-i ḥāl olup şād 
u ḫandān ol ve Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellim yāri olup düşmānı aġyārı olup

7b
ġayrı dimeye. Faṣl üstādlar şākirdler arasında pīrler ve iḫtiyārlar cevābıdur ki 

dinilür üç nefesdür. Yarım pāya ve rub‘ pāya lāzımdur şākirde telḳīn itmek gerekdür. 
Evvelā budur ki zehr-nūş ol. İkinci ‘ayb-pūş ol. Üçinci ḫāmūş ol. Ve bu nefeslerden 
ġayrı daḫı üç nefes Ḫorāsān pīrleri buyurmışlardur ki bunlardur. Evvelā zehr-ifṭār ol. 
İkinci ḫāṣṣa giriftār ol ya‘nī ṭoġrı söyleyici ol. Üçinci ‘ayb-pūş ol. Ya‘nī dimek olur 
ki gördügüñ ‘aybı ṣaḳla. Ve çig sözi söyleme ve işitdügüñ acı sözleri yudup āşikāre 
eyleme dimek olur. Cümle altı nefes olur üstāddan şākirde mīrāẟ olan bunlardur 
elbette ‘amel itmesi lāzımdur. Ṭarīḳatde boyun germek ḫaṭādur erenler yolı teslīm 
ve rıżādur.   (?) ḫaṭā var ise dilümde ya elimde. 
Dilüm yāḫūd elim kesmek revādur. 

3. İkinci Fütüvvet-nâme: Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet-nāme 
Bu fütüvvet-nâmede bel bağlamak, icazet vermek ve silsileler anlatılmaktadır. Eser, 

Radavî’nin Miftâhü'd-Dekâik fî Beyâni'l-Fütüvve ve'1-Hakâik adlı fütüvvet-nâmesiyle 
(Gülten-Yılmaz, 2000, 172-197), ilgili yerler bakımından, benzerlikler göstermektedir. 

3.1. Muhtevası
Eser, Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye duası ile başlamaktadır. Buradan sonra 

sayfa kopmuştur. Yeni başlayan sayfada fütüvvet silsilesinde on yedinci sırada yer 
alan Ebû Ubeyde-i Harezmî’nin belinin bağlanması, icazet alması ve ensarın reisi 
olması bahsi bulunmaktadır. Bu fütüvvet-nâmede 4 sayfa eksik olmakla birlikte, 
eserde genel olarak Hz. Ali’nin şed kuşattığı kişiler, Hz. Selmân’ın şed bağladığı 
kimseler ve temsilcisi oldukları meslekler belirtilmiştir. 

Selmân-ı Fârisî’nin belini bağladığı kişiler, eksik sayfaları hariç tutmak kaydıyla, 
şunlardır: Birinci Ebu'l-Mu‘ciz-i Kürdī, İkinci Ebu’n-Naṣr ‘Abdullāh, Üçüncü ‘Amrū 
ibn ‘İmrān, Dördüncü ‘Adiyy ibn Bennāş, Beşinci Ebū ‘Amrū ‘Abdullāh-ı Vāsıṭī, 
Altıncı Selmān-ı Kūfī, Yedinci ‘Ubeyd-i Mıṣrī, Sekizinci Muḥsin ibn ‘Osmān, 
Dokuzuncu Manṣūr ibn Ḳāsım, Onuncu Zeyd-i Hindī, On birinci Dāvūd ibn ‘Abdullāh 
Ḥāyī, On ikinci Manṣūr Zāhid-i Ḳattān, On üçüncü ‘Abdullāh-ı Vāsıṭī, On dördüncü 
‘İmrān ibn ‘Āmir El-Ġarrān, [...] Otuz ikinci Ebu’n-Naṣr Hāşimī-i Baġdādī, Otuz 
üçüncü ‘Ammār ibn Yāsir, Otuz dördüncü Esīr-i Hindī Seyyāfī, Otuz beşinci Ebu'l-
feth bin ‘Abdullāh-ı Basrī, Otuz altıncı Nāṣır bin ‘Abdullāh-ı Mekḳī Ḍabbāk, Otuz 
yedinci Naṣr-ı Hindī, Otuz sekizinci Ḥasan-ı Ḳattāl Ġazī, Otuz dokuzuncuı ‘İmrān 
Ḥuẕā‘ī, Ḳırḳıncı Naṣrullāh-ı Semmāk, Ḳırḳ birinci Ḳāsım bin Naṣr, Ḳırḳ ikinci Ebū 
‘Ubeyde-i Cerrāḥ, Ḳırḳ üçüncü Ebu'l-Ḳāsım ‘Abdulvāḥid-i Neccār, Ḳırḳ dördüncü 
Ebū ‘Ubeyde-i Ḫarrāṭ, Ḳırḳ beşinci Sa‘d ibn Ebī Vaḳḳāṣ, Ḳırḳ altıncı Ebū Muḥammed 
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‘İmrānu'l-Ḳavvās, Ḳırḳ yedinci ‘Āmir bin ‘Abdullāh-ı Ṣayyāġ, Ḳırḳ sekizinci ‘Ömer 
ibn Nuṣayru'l-Vesār, Ḳırḳ doḳuzıncı ‘Abdulfeḫḫār-ı Medenī, Ellinci Ġıyās ibn El-
Ḫarrās, Elli birinci Ebū Zeyd-i Hindī (Baba Reten), Elli ikinci ‘Avn ibn ‘İmrān, Elli 
üçüncü ‘Avn ibn Şāribi’r-Rā‘ī, Elli dördüncü ‘Abdullāh-ı Baḥrī, Elli beşinci Mıḳdād.

Silsile verildikten sonra Hz. Peygamber’in onlara dua ettiği belirtilmiş, eser 
“Temmetü'l-Kitāb” ifadesiyle tamamlanmıştır.

3.2. Metni

7b 

Haẕā Kitāb-ı Fütüvvet-nāme
Kitāb-ı Fuṣūlü'l-Mühimme Fī Ma‘rifeti'l-E’imme6de getürmişdür ki çün ḥażret-i 

ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ḥażretleri ḥażret-i ‘Alīye du‘ā ḳıldı ḥażret-i ‘Alīnüñ başına 
[bir imāme]

[Sayfa kopmuş]

8a
ṣafiyye ser-i ḥalḳa eyledi ehl-i riyāżetüñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. 

On yedinci Ebū ‘Ubeyde-i Ḫārezmīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi enṣārīlerüñ re’īsi 
diñdi re’īslerüñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Çün Ḥażret-i ‘Alī kerremallāhu 
vechehu bu ẕikr olınan aṣḥāblaruñ belin baġladı ve icāzet virdi. Andan ṣoñra 
seccādeye geçüp oturdı ve Selmān-ı Fārisīye Ḥażret-i ‘Alī buyurdı. Yā Selmān sen 
daḫı aṣḥābından murād idenlerüñ belin baġla ve icāzet vir didi. Pes Selmān emīrü'l-
mü’minīn icāzetiyle ayaḳ üzere ṭurdı. Evvel Ebu'l-Mu‘ciz-i Kürdīnüñ belin baġladı 
ve icāzet virdi. İkinci Ebu’n-Naṣr ‘Abdullāhuñ belin baġladı ve icāzet virdi. Cemī‘ 
mükevven ehl-i cullāḥlaruñ silsilesi aña çıḳar. Seksen yedi yaşında naḳl eyledi. Ḳabri 
Rey’dedür raḥmetullāhi ‘aleyh. Üçinci ‘Amrū ibn ‘İmrānuñ belin baġladı ve icāzet 
virdi. Etmekcilerüñ silsilesi aña çıḳar ḳabri Baḳī‘dedür raḥmetullāhi ‘aleyh. Dördünci 
‘Adiyy ibn Bennāşuñ belin baġladı ve icāzet virdi baḳḳāllaruñ ve yemiş ṣatanlaruñ 
silsilesi aña çıḳar yüz yigirmi yaşında naḳl eyledi ḳabri Ḳuds-i mübārekdedür 
raḥmetullāhi ‘aleyh. Beşinci Ebū ‘Amrū ‘Abdullāh-ı Vāsıṭīnüñ 

8b
belin baġladı ve icāzet virdi āşbāzlaruñ silsilesi aña çıḳar ḳabri Ḳūmdadur 

 (?) raḥmetullāhi ‘aleyh. Altıncı Selmān-ı Kūfīnüñ belin baġladı ve icāzet 
virdi saḳḳālaruñ silsilesi aña çıḳar yüz otuz yaşında naḳl eyledi raḥmetullāhi ‘aleyh. 
Yedinci ‘Ubeyd-i Mıṣrīnüñ belin bagladı ve icāzet virdi dellāklerüñ silsilesi aña 
çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Sekizinci Muḥsin ibn ‘Oẟmān belin baġladı ve icāzet 
virdi ḥammāmcılaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Ṭokuzıncı Manṣūr ibn 
Ḳāsımuñ belin baġladı ve icāzet virdi nāṭırlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. 
Onıncı Zeyd-i Hindīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi ṭabbāḳlaruñ silsilesi aña çıḳar 
raḥmetullāhi ‘aleyh. On birinci Dāvūd ibn ‘Abdullāh Ḥāyīnüñ belin baġladı ve icāzet 
virdi derzīlerüñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. On ikinci Manṣūr Zāhid-i 
Ḳattānuñ belin baġladı ve icāzet virdi ḥallāclaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi 
‘aleyh. On üçinci ‘Abdullāh-ı Vāsıṭīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi taḳyācılaruñ 
6 İbn Sabbâğ’ın kitabıdır. 



103WINTER - DECEMBER 2022 / ISSUE 104TURKISH CULTURE AND HACI BEKTAS VELI RESEARCH QUARTERLY

MÜELLİFİ MEÇHUL İKİ 
FÜTÜVVET-NÂME

silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. On dördünci ‘İmrān ibn ‘Āmir El-Ġarrānuñ 
belin baġladı ve icāzet virdi.

[Sayfa kopmuş]

9a
 raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz ikinci Ebu’n-Naṣr Hāşimī-i Baġdādīnüñ belin baġladı 

ve icāzet virdi serrāclaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz üçinci ‘Ammār 
ibn Yāsirüñ belin baġladı icāzet virdi penbedūzlaruñ silsilesi aña ve pālāndūzlaruñ 
daḫı silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz dördinci Esīr-i Hindī Seyyāfīnüñ 
belin baġladı icāzet virdi ḳılıçcılaruñ silsilesi aña çıḳar yüz yigirmi yaşında naḳl 
eyledi ḳabri Cezīre-i ‘Uşşāḳdadur raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz beşinci Ebu'l-feth bin 
‘Abdullāh-ı Basrīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi bıçaḳçılaruñ ve ḳıncılaruñ silsilesi 
aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz altıncı Nāṣır bin ‘Abdullāh-ı Mekḳī Ḍabbāküñ 

(?) belin baġladı icāzet virdi ḫaymedūẓlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi 
‘aleyh. Otuz yedinci Naṣr-ı Hindīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi ferrāşlaruñ silsilesi 
aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Otuz sekizinci Ḥasan-ı Ḳattāl Ġazīnüñ belin baġladı ve 
icāzet virdi siperdūzlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Oṭuz ṭoḳuzıncı ‘İmrān 
Ḥuẕā‘īnüñ belin bagladı ve icāzet virdi çāvuşlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi 
‘aleyh. Ḳırḳıncı Naṣrullāh-ı Semmāküñ belin baġladı 

9b
ve icāzet virdi balıḳçılaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ 

birinci Ḳāsım bin Naṣruñ belin baġladı ve icāzet virdi ṭaşçılaruñ silsilesi aña çıḳar 
raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ ikinci Ebū ‘Ubeyde-i Cerrāḥuñ belin baġladı ve icāzet 
virdi cerrāḥlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ üçinci Ebu'l-Ḳāsım 
‘Abdulvāḥid-i Neccāruñ belin baġladı ve icāzet virdi dülgerlerüñ silsilesi aña çıḳar 
raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ dördinci Ebū ‘Ubeyde-i Ḫarrāṭuñ belin baġladı ve icāzet 
virdi çıḳrıḳçılaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ beşinci Sa‘d ibn Ebī 
Vaḳḳāṣuñ belin baġladı ve icāzet virdi tīrendāzlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi 
‘aleyh. Ḳırḳ altıncı Ebū Muḥammed ‘İmrānu'l-Ḳavvāsuñ belin baġladı ve icāzet virdi 
yaycılarun raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ yedinci ‘Āmir bin ‘Abdullāh-ı Ṣayyāġuñ belin 
baġladı ve icāzet virdi boyacılaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh yüz otuz 
yaşında vefāt eyledi ḳabri Yemendedür. Ḳırḳ sekizinci ‘Ömer ibn Nusayru'l-Veẟāruñ 
belin baġladı ve icāzet virdi kirişçilerüñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Ḳırḳ 
ṭoḳuzıncı ‘Abdulfeḫḫār-ı Medenīnüñ belin baġladı 

10a
ve icāzet virdi çanaḳçılaruñ ve çölmekçilerüñ silsilesi aña çıḳar yüz altmış iki 

yaşında naḳl eyledi ḳabri Medīne-i münevverededür raḥmetullāhi ‘aleyh. Ellinci 
Ġıyāẟ ibn El-Ḫarrāẟuñ belin baġladı ve icāzet virdi çiftçilerüñ silsilesi aña çıḳar 
raḥmetullāhi ‘aleyh. Elli birinci Ebū Zeyd-i Hindī ki aña laḳab Baba Reten dirler 
Ḥażret-i Resūlüñ bāġcüvānı idi anuñ belin baġladı ve icāzet virdi bāġcüvānlaruñ 
silsilesi aña çıḳar yüz elli yaşında naḳl eyledi ḳabri Hindistānda Egre/Agra ḳurbında 
Ḳal‘a-i Güvārī  (?) dimek ile ma‘rūf yirde sākindür raḥmetullāhi ‘aleyh. Elli ikinci 
‘Avn ibn ‘İmrānuñ belin baġladı ve icāzet virdi ḫurdefürūşlaruñ ve na‘lçacılaruñ 
silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Elli üçinci ‘Avn ibn Şāribi'r-Rā‘īnüñ belin 
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baġladı ve icāzet virdi çobanlaruñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. Elli dördinci 
‘Abdullāh-ı Baḥrīnüñ belin baġladı ve icāzet virdi gemicilerüñ silsilesi aña çıḳar 
raḥmetullāhi ‘aleyh. Elli beşinci Mıḳdāduñ belin baġladı ve icāzet virdi Ḥażret-i 
Resūlullāhuñ emīni ve Ḥażret-i ‘Alīnüñ şākirdi idi ḳaçan kim bir yire ḳāḍī göndermek 
lāzım gelse anı gönderürler idi imdi ḳāḍīlerüñ silsilesi aña çıḳar raḥmetullāhi ‘aleyh. 
Pes bu ẕikr olınan aṣḥāblar rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn miyān-beste oldılar. 
Ḥażret-i Resūlüñ ve velīnüñ elleriñ öpdiler andan ṣoñra resūlullāh ṣallallāhu aleyhi ve 
sellem hazretleri anlara dua eyledi. 

Temmetü'l-Kitāb

Sonuç
Fütüvvet-nâmeler şifahi geleneğin ve irticalen söyleyişin zabt u rapt altına 

alınmasının önemini ve gereğini ortaya koyan dinî, edebî ve tarihî bir türdür. Elbette 
kâmil bir insanın nasıl olması gerektiğini, merasimlerin tertip şeklini, bir meslek 
mensubunun nasıl olması gerektiğini ve ideal özelliklerini yazılı kayda almak, ilgili 
sistemin varlığı ve devamlılığı için ehemmiyet arz etmektedir. Bunun farkında 
olan fütüvvet ehlinin de birçok fütüvvet-nâme kaleme aldıklarını, meşhur fütüvvet-
nâmeleri sık sık kopyaladıklarını yahut özetlediklerini, bugün mevcut fütüvvet-
nâme literatüründen izleyebilmekteyiz. XIII. yüzyılda Burgazî fütüvvet-nâmesini 
müteakip kaleme alınan fütüvvet-nâmeler de fütüvvetin ilkelerini ortaya koyan 
daha çok tercüme veya muhtasar eserlerdir. Üzerinde durduğumuz bu iki fütüvvet-
nâme, bu özellikte iki metindir. Mezkûr fütüvvet-nâmeler, bilhassa Seyyid Hüseyin 
ile Radavî’nin fütüvvet-nâmelerinin bazı bölümleri ile benzerlik göstermekte olup, 
mesleki ve iktisadi meseleleri değil, fütüvvetin adabı ve silsilesini, yani temel bilgi, 
ilke ve değerlerini ihtiva etmektedir. 

Birinci fütüvvet-nâme, nakîbin bir kûçeği erenler huzuruna çıkarması ve 
onlardan icazet dilemesi ile ilgilidir. Bu bakımdan eser, fütüvvet erkânıyla ilgili 
bilinen törenin bir hülasası hüviyetindedir. Eseri edebî açıdan değerli kılan husus, 
metnin fütüvvet-nâme türünde yazılıp, nasîhat-nâme türünün de sınırları içerisine 
girmesi ile ilgilidir. Ayrıca içerisinde yer alan secili söyleyişler ve manzum tercüman 
da metnin edebî özelliklerindendir. 

İkinci fütüvvet-nâme, dört sayfa eksik olmakla birlikte, Hz. Selmân’ın belini 
bağladığı kişiler ve bu kişilerin meslekleri hakkında bilgiler vermesi açısından 
önemlidir. Müellif, silsiledeki bazı kişilerin yaşı ve defnedildiği yerlerle ilgili de 
bilgiler aktarmıştır. Bu metnin edebî özelliği ise “silsile” ile “meslek” bahsini ihtiva 
etmesi ve böylece şehr-engîz ile ta‘rîfât-nâme türlerine yaklaşması yönüyledir. 

İdeal insandan ideal topluma giden yolda, ideal ilişkileri şekillendirerek ideal 
bir sosyal hayat inşa etmeyi hedefleyen fütüvvet teşkilatı, kurumsallaşan yapısı ve 
dinamik varlığı ile Türk toplum hayatına uzun süre yön vermiş bir müessesedir. Bu 
müessesenin kültür hayatına bıraktığı izlerden olan fütüvvet-nâmeler, dinî, tasavvufi, 
içtimai, iktisadi, ahlaki konuları ihtiva eden çok yönlü bir edebî türdür. Bu çalışma ile 
fütüvvet-nâme türüne örnek iki eser tanıtılmış, eserlerin metinleri günümüz Türkçesine 
aktarılmıştır. Elbette fütüvvet-nâme yazıcılığına gösterilen rağbet, toplumun fütüvvet 
teşkilatına temayülü ile doğru orantılıdır. Dolayısıyla üzerinde durulacak her yeni 
fütüvvet-nâme, muhakkak ki fütüvvet kültürü ve fütüvvet-nâme literatürü hakkındaki 
bilgilerimizi derinleştirecektir. 

AYSUN ÇELİK
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